«AXMET BAUTYPCBHIHYJIBIHBIH OMIPI MEH KOF AMBIK-CASICU KbI3METI»
Pecnybnuranvix eviivimu-mascipubenix (onnatin) kongepenyus
25 aknan, 2022 .

S ST e Ve —N ST SN P Ve s ST N e a¥e i ST SN PG aVe s ST B A PG aVe s ST D N P aVe i ST S N PG Ve s ST B N PG Ve T ST B PG Ve i ST D A PG Ve T ST > e e i T |

90K 378.147 https.//doi.org/10.53355/x4867-6704-4666-w

KA3AK ’KOHE AFBLIIIBIH TUIIEPIHIETT MAKAJI-MOTEJIJIEPIIH
TUIAIK EPEKIIEJTIKTEPI

AJiMacoBa 9., CTYICHT
Fouibivu sketexmi: Mamanoa C.M., 1.f.K., KaybIMIACTBIPBUIFAH TIpoeccop
1. JKancyeipos ameinoazer Kemicy ynusepcumemi, Tanovikop2aH K.

E-mail: ademay.001@mail.ru

Makanaoa Kasax owcome  ARbLIUWBIH  MAKAN-MIMEN0EPIHIY — SMHONUHSBUCMUKATILIK
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B cmamve paccmampusaromcs dMHOIUHSBUCUYECKUE OCOOEHHOCMU NOCI08UY U
N02060POK KA3AXCKO20 U AH2IUTICKO20 SI3bIKOG 8 CONOCMABUMENbHOM NIAHE.
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The article considers ethnolinguistic features of proverbs and sayings of Kazakh and
English languages in a comparative plan.
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JlyHuexy3inzaeri FbUIBIMIApMEH, OHBIH 1IIiHJE, TL1 OLIiMi cajaJapbIMEH CalbICThIpa
aIFaH/a, STHONMHTBUCTUKA — TEOPHUSUIBIK, O/1iCTEMENIK TYPFbIIaH i /ie 60Jica HAKTHI KaJblnTaca
KOMMaraH, aHBIKTAJIFaH TYCTapblHAaH Tepi, KYHIIPT KaFbl OackiMaay TYCETIH FBUIBIMU
OarpITTap/bplH Oipi. 3epTTey HBICAaHBl OpTaK, AFHU "TUI MEH MOJAEHHeT", oJapiblH e3apa
OaiinaHpIchl, Oip-OipiHE BIKMAIBI OOJIBINT TAOBLIATHIH, 3€PTTEYACTI OMIC-TICUIAEP], TCOPHSUIBIK
KaFujanapbl MEH Heri3epl Kem »Karjaiija ykcac OOJbII KEJEeTIH 3THOJMHIBUCTHKA MEH
JUHTBOMOJICHHETTAHY CaJIAJIAPBIHBIH apa-XKiri o e 0oJjica allKbIH aXXbIpaThUIMAYBI, JSJEIICH
repi 00KaMHBIH KOOIPEK alThUTYBIHBIH 631 OChI MIKIPIMI3 IiH aiiFarbl icTIeTTeC.

OTHOJIIMHIBUCTUKAHBIH TIOHI, 3€pTTey HBICAHBI, MAKCAT-MIHJETTEPl TOpi3dl Macenenep
OTaH/IbIK JKOHE IIeTeJ FaJbIMIApbIH OWIaHIBIPbIN KedreHi Oenriut. Onap TapambslHaH OeplireH
cunatraMaiap keiae Oip-OipiMeH yiTaceln, OipiH-Oipi TONBIKTBIPHIT OThIpca, Keil Tycra
ayKbIMBIH, KOJIAAHBIC asChIH TAapTBUIBIN, €KIYINTHI MiKip KaJbINTACTHIPATHIHIBIFBIH /Ja JKOKKA
nibiFapyra 0osmaiiiel. EHl comapapiH Oip-eKeyiHe TOKTabI OTeHIK.

bputan  sHUMKIONEAMACHIHIA OEpUIreH  aHBIKTaMma:

"Ethnolinguistics, that part of anthropological linguistics concerned with the study of the
interrelation between a language and the cultural behavior of those who speak it" [1,2096.].

Kazakmacel: DTHONMHIBHCTUKA — TIAMEH COJ TUIJE COMIIEHTIH XaJBIKThIH MOJCHHUETI
apachIHJIaFbl apaKaThIHACTHI 3EPTTEUTIH aHTPOTIOJIOTHSUIBIK Tijl OLTiMiHIH canachl [2,2080.].

OTHOIMHIBUCTUKAa — TpekTiH ethnos (XanbIk,Taiima) XKoHE JIMHTBUCTHUKA JETeH
YFBIMJIapbIHAH TYBIHJAWTHIH, Ti/11 OHBIH MOJICHHETKE KATBICHI TYPFBICBIHAH 3€pJCIECUTIH opi
JMHTBUCTUKAJIBIK, STHOMJICHU KOHE ATHOICHUXOIOTHSIIBIK (haKTOpiapablH OiTe KaiiHaca Kedwim,
TUIAIH KbI3MET1 MEH JJaMyblHA TUTI3€TiH 9CEPiH 3e€pTTEUTIH TUT OLTIMIHIH canackl. KeH MarpiHa1a
JTHOJIMHTBUCTHKA — MOJICHHETTIH, IICHXOJOTHSACHIHBIH JOHE MHU(DOIOTUSIHBIHT KapKbIH
JIMHTBUCTHKAJIBIK 9/IICTEP/IIH KOMETIMEH 3epTTEHTIH KYP/Ielli FhUIBIMHU apHa.

Kazak STHONMHIBUCTHKACBIH JepOec IMoH peTiHAe KalbINTAacThIPBIN, OarbIT-OargapbiH
allKbIH/IAy, O/1aH 9Pi IAMBITY KYMBICTaphI akageMuk O.Kaiinapapiy eciMiMeH ThIFbI3 OaiIaHbICTHI.
OHBIH Ka3zak TuUI OLTIMIHAETr Kac opi JKaHA caja CKEHiH alTa Kellil, MaKcaThbl MEH HBICaHbI
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xoHiHne: "bya FRUIBIM callachIHBIH KEepeMeTTIri jae, OYTiHT1 TaHAarbl FhUIBIMH-TIPAKTHUKAIBIK
MaHBI3bI J1a — OHBIH MOHOJIMTTIK TYTaCTBIFBIH/IA, OIp-OipiHe eTeHe aKbIH, TINTi OipiHCi3 OipiH
TOJIBIK TYCIHYT€ OOJIMaMTHIH HbICaH exeHairinae. O HbICaH — JTHOC JKOHE OHBIH TUTl. OUTKeHl
TLJIC13 — 3THOC, 3THOCCHI3 — TLJI ©MIp Cype aIMaiiibl. DTHOC MEH OHBIH TUIIH 3THOJUHIBUCTHKA
TYPFBICBIHAH KapacThIpy JETeH CO3 OHBIH COJ Oajla Ke3eHIHEH eceirenre AeiHri OOIMBICH MEH
eMip TIpLIUIIriH, TyHUE TaHybl MEH MOJICHU, pyXaHU OailJIbIFbIH aHA TUIIH/E CaKTalFaH QakTiiep
MEH JepeKTep HEri3iHjae 3epTTen OuTy jKoHEe oJslapibl OYTiHIT TaHHBIH UTLIIriHE achlpy OOJIBII
tabbuanbl," — aewmai. [3, 2086.]. Tingik OipiikTepe KOPiHIiC TallKaH MaTePUAIJIBIK KOHE PyXaHH
MOJICHHET Macenenepi, conmaii-ak, M.M. Komesuenko, E.JKanneiticoB, H.Yonues,0.AxmeToB,
XK.Mankeea,C.Corenona, C.Cmarynosa,Faburxanyssl T.6. KapacThIpbUIFaH.

OTHOJIMHIBUCTHKA CaJIAaChIHBIH Ka3aK JKOHE aFbUIIMIBIH T OUTIMIHZC KaJbIlITaCybIHA,
3epTTeNyiHEe CAIFACTBIPMAIbI IIONY acail OTBIPBIN, OHBIH, dcipece, OTaHIBIK Tij OlTiMiHJE
KEHIPEK ayKbIM/a KapacThIPBUIBII, YITTHIK MaTCPUAIBIK )KOHE PYXaHU MOJICHUCTKE OalIaHBICThI
Oipkarap MacenenepiH 0achl allbUIFaHbl alKbIHAAMIbI. DTHOJTMHIBUCTUKAJIBIK YK XaJIBIKTHIH
TYPMBIC-TIPIILIIri, MEHTAJIUTETI, SAET-FYpPIBbl, CAJIT-IOCTYPIMEH ThIFbI3 OalIaHBICTBI TYPAKTHI
TIpKeCTepiH TYN-TOPKIHIH alKbIHAAYy - op Oacka yiITTap MEH OpTHUNTEC TUIAEP KOHIHAE MO
MarJIyMar ajgyFa, TaHbIMJIBIK KO3KapacThl KAIBINTACTBIPYFa, CENTITiH TUTi3epi co3ci3 [4,23706.].

Aodamea kamvicmol MM-0iy dmHOIUNCEUCMUKATILIK Y IHCL.

Koc Tinnme ne ochl TakpIpblll asChblHA >KAaTaTbIH TIPKECTEPJiH CaHbl XKarblHAH KOIITIrl
Oaiikananasl. MyHBIH CBIpBI aJIaMHBIH KOFaMJarbl MISHIYIN KYII EKEHJITiHJIe jXKaTca Kepek.
AFBUILIBIH TUTIHJE XaJbIK apachblHJa kUi KOJAaHbUIAaTbIH "Manners make the man”, (c.c.a.:
Anamzbl agam eTeTiH OHBIH SAENTLIIr) TYJIFAchl BIKIIAM, ajaia MOHI 30p TULAIK opaM, opTa
FachIp/ia OPbIH aJIFaH KaFu/a, J9CTypiiepre, 3aMaH TajadbiHa OaiIaHbICThI KAJIBINITACKaH. Ocipece,
XIV racblpia AHIIINS Jja MOJACHHMETTUIIKTIH HEri3ri IIapTTapblHa, ©31H-031 ycTay epeskenepiHe
Oaca Ha3ap ayJapbUIbIl, MYJTIKCI3 OpbIHAIYbI Tajan eTulIl. OJeNnTUIK, 13eTTUIIK epexXenepin
KaMTHTBIH apHalbDKUHAKTAP LIBIFapbLIa OacTabl.

")Kanevlz Kazovly yHi wwiknac, Kanzvi3 Kbl30biy MyHbl Wblknac” NereH MaKallIbIH [IbIFybIHA
MYHBIH 1l1aFa alIMaid, TaFIbIp/AbIH JIETeHIHEe KOHTeH apyJap/AblH KalFbl-KacipeTi ceden OosIFaH Topis3/il.

Yu-orcatiea, ombacvina xamoicmer MM-0epoiy 5mHOIUHSBUCTMUKANBIK, YIHCL.

Kaii xasbIk 007MachIH, afam3art YIiH Yii1iH alaTblH OpHBI epeKlIe. 3epTTrey OapbhIChIH A OChI
TaKBIPBIIN asAChIHA >KaTaTblH MM-MIEpAiH €Ki TUIIe 1e KONTen Ke3AeceTiHIIr Oaikanapl. MbIcambl,
arpUTIIBIHAAP "My house is my castle” (c.c.a.: ©3 yiiM - KOpFaHbIM) Jiece, Ka3aK XalKbl O3 yilim-e1en
mocezim" nen, oraH OeliHen Typnae epekiie curat Oepeni.Kammer anranga, koc Tingeri MM-aep
apKbUIBl OEpUIeTIH HETi3ri 0il Oipey, sSIFHU aJlaMHBIH YHiHE JETeH BICTHIK Ce3iMi MEH YHIIH aaam
OMIpIHJIC aJaThH OpHBI. Bipak OChI OW aFBUIINIBIH JKOHE Ka3aK MaKAIbIHAA COJl XaIBIKTBIH OJCT-
FYpIIbIHA, CAJIT-CaHAChIHA, TYHHETaHbIMbIHA OaliJIaHBICTHI TAHbIMIAYNIap apKBUIB OepilreH.

Yakeim enwemine kamuvicmol maxan-mamenoepoin TUHSBUCUKATIBLE, YIHCL.

Byt TaKBIPBIITHIK TONTAFEI OCHHEI OpamIap yaKbITTBIH KO3 LIECIIeC KbUIIAM/IBIFbIH, OHBI
00CKa OTKi3iIl, eMip/li OKCITIEY i, aJThIH ME3€TT1 Al AaJIbl ICKE apHAY bl YaFbI3Aaiiabl. MbIcaibl,
"Time is money" (c.c.a.. Yakoim — axwa);, "Yaxeim — 0Oineence xazvina, Oiimecenee —
oviiameix”, "EpTe TypraH oleniiH Oip iCl apThIK, epTe TypFaH €pKeKTiH bIpbIChl apThIK". TybIC
eMec eKi TUIIIH OIpJIiKTepl YaKbITThl YFBIM/IBI ITaliJaJIaHbIM, THIHOAM €HOCK €TCeH, MOJI Ka3blHara
KEHeJIECIH JIeTeH YFhIMIBI OUIipeal. AFBIIIIBIH 3epTTEYILiIepl aTaIMBbIII TIPKECTIH Ka3ipri 3aMaH
arbIMbIHA cail KeJil TypraHbIMEH, KOHEHIH Ke31 €KEeHJIIIH eCKepTe/l KOHE OHBIH aJIFallKbl
KOJIIaHBICBIH O13/[iH >KbUI caHaybIMbI3 OoiibiHIIa 320 xbungapaarel Teompactyc (Theophrastus)
*Kaz0amapbIMEH YIITACTBIPAIBI.

"There is a time for everything' (c.c.a.: Op HopceHiH o3 yakpIThl Oap). Kasakmia Ganamacsr
CabaKxThl MHE COTIMEH. byt aFbUTIIBIH MaKaIbl KacueTTi Kitan [rxinniy "To everything there is a season,
and a time to every purpose under the heaven”, (c.c.a.: Acran acTbIHJIa Op HOPCEHIH, Op MaKCaTThIH 63
Mep3iMi 0ap) JereH ecHuer, eHerejiepiHeH bIKIIAMIANbI, TYPaKThl KajblNKa eHreH. CalbiCThipa
aJIFaHJ1a, YaKbIT MarbIHAJIBIK OPICIHE EHETIH MaKaI-MITEIICPAIH a3/1ay Ke3/IeCETIHIIr aHbIKTAIIbL.
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Enbexxe Kkamvicmol Makan-mamenoepoiy IMHOIUHBUCTIUKANBIK YIHCI.

3epaeneil Kapacak, MaKal-MOTeNJep ajaM OaylachlHBIH Oap eMipiHjaeri, TYpMBbIC-
TIPIIUTITIHACT] cananapAblH OapIBIFBIH IePIiK KaMTHABI ekeH. Comap/IbIH KOMaKThl Oip Oeiri —
eHOeK JKailJibl MaKaj-MaTesiep. MyHBIH ChIpbl €HOEKTIH TIPLIUIIKTIH Heri3i, KOFaMHBIH, OMIpAiH
KaiHap K631 O0IFaHBIFBIHAA 00JIca KepeK. MbICaIbl,

«lcke yagvim, epmexke cazamy

«Business before pleasure.

«Enbex myo6i — xyanviu.» ((The end crowns the worky

«Kvlc apbanowl caiina, scaz wananoul catinay «After dinner comes the reconingy

«Tamuwvl mama bepce mac sncapaowi» «Little strokes fell great oaks»

«Enbexemcen— emepciny ((Little strokes fell great cars»

«No pains, no gainsy «Enbexciz 6HOeKHcoK»

((Little strokes fell great darks» ((Eybex emcey emepciny «A tree is known by its fruity
«Enbeciye kapati enoeciy.

KeHneHiH ke3i icnieTTec TypaKThl TIpKecTep TOObI KeJlep YpIaKCchl3 eHOeK eTIereHH H 11IiM -
KeMel TiHIH TYyCIHJIpe Kewim, ojapAbl €HOEK CyHrimTikke, ajgal eHOek eryre Oaynuipl,
KaJIKayJIbIK, OOMKYHE3IIK, XKaThII iIIep apaMTaMaKThIKTaH OOW/IbI ayJiaK CalyFa MaKbIpabl.

Konaxka xkameicmer Makan-momenoepoiy, 5mMHONUHSBUCMUKATILIK YINHCL.

Konakxaiiiblk - Ka3ak YITBIHBIH CYTIMEH €HiM, CyieriHe CiHIeH YiIbl IOCTYpAiH  Oipi.
OTKeH Fachlpjla TOJSIK CasXaTIIbIChl 9pi  3usabichl A SIHymikeeBud "JlyHHE KY3iH Ka3ak
Xailnaca, )Kep MapblH TEriH apajan MbIFap efimM'",- Jen Ka3aK XaJIKbIHbIH KOHAKKANIIbUIBIFbIH
pu3a KeHuUIMeH OaranaraH ekeH. KoHakka KoHaK 0oy YILIiH OHBIH TaHbIC 00Jybl, MiHAEC, TEHIEC
0oyBl MIAPT eMeC, KOHAKAChIHbI "OeJliHOereH eHIIM" e TaHYbIHBIH ©31 KeHIHEH TapaJblll,
JQCTYpre aliHalIFaH XaJlblK )KOpachlHbIH OipJieH-01p kepceTkilni. Anaiina, A constant guest is never
welcome. Bip kynei konax - kym, Exi kynei konax - ocym TOpi3/i TYpaKThl TYJIFaiap kKMl KeJIreH
KEJITeH KOHAKTBIH KaJipiH >KOFAJITAThIHBIH, OFaH €31 KajaFaHJal KYPMET KOpCeTIIMEUTIHIH
OeitHeni Typ/e KeTKi3el.

Axwa, Kapasxcamya daunianblcmvl MaKai-mamenoepoiy SMHOIUHSBUCTIUKATBIK VIHCI.

Kazak >xoHe aFbUIIIBIH TUIIEPIHJIE aKIIa-KapaXkar jKaiiibl MaKaJl-MOTEIIep JIe Ke3IeCe/Ii.
Meicansl, "Take care of pence and the pounds will take care of themselves" (c.c.a.: Tlencti
yHeMjIen ycTacaH, QyHT 03-631H YHemeial). «Tenee muvinnan ocepy, « Kolnkvl Kynvinnan ocepy,
«bepexe 0Oip muvinhany. AFBUIIIBIHAAP (YHT TMPHCTEH Kypanlaabl Aece, Ka3zaKkrap TEHIeHiH
TUBIHHAH OCETIHIH €CKepTe/Il.

Op enje akmia ejmemi peTiHjae KaObUlgaHFaH YJITTBIK BaJIOTaHbIH aTaybl op TYpii
OostaThiHbl Oesnrini. TeHre, THBIH — Ka3ak eniHiH akia skBuBaieHTi. Conay VI-VIII raceipnapna
PY-WIbIC HBIIAHIAPbI AaWIIBIKTAIFAaH TEHreNepaiH KojaaHbicta Oonranel; Oteipap, Tapas
KaJlalapblHa TeHrelep MIbIFapFaH ycTaxaHauap KeHiHIe TapuxXu JAepekrep Oap.

Onep-6inimee kamvicmor MM-0iy SMHONUHSBUCTIUKATILIK, YIIHCI.

Bbynrontaret MM skac ypriakThl OiTiM aiblll, ©MIp/AiH, KOFAMHBIH CaH ajlyaH ThUICHIM
CBIpJIAPBIH allly¥a, TaHyFa xkeresei . OKbl, YHPEH, OKY/IbIH €pTe-Kellli )KOK JICT aKblI aiiTa KeJill,
’Kac yprakThl eHep-O0u1iM anyra yHAen 1. Mbicansl: ((Knowledge is powery ( binim-kyw); « OKy -
Oinim Oynazel, OLIM - OMIP WbIPALbL». AFBIIIIBIH MaKajibl OLTIMJII KYIIIKE TEHECE, Ka3aK MaKabl
OUTIM/Ii JKaHBIN TYPFaH eMip IIbIpaFbIHA, BIPBICTHIH Ka3bIFbIHA TEHEHII.

Omip men onimee batinanvicmovl MM-0iy YMHONUHSBUCUKATIBIK YIHCI.

by Tontarsl MM eMipiiH aiamra Oip-ak peT OCpICTIHIH €CKepPTe KeJil, KaMIIbIHbIH
caObIHIal KbICKA OMIpi MOHI1 JIe COHJII OTKI3yTe, apyaKTapbl ChlilayFa, KaIipJeyre maKbIpaibl.
Meicanst: «Speak well of the deady», (Onrennep *aibl )KaKChl aiiT); «Oni pazvl boamatl, Hcapivl
bativimacy.

Tabuzamka, oscan-srcanyapiapea  Kameicmol MM-0iy  dMHOIUHCBUCMUKATBIK — VIICL.
ArputiblH - TUII MM-HIH anThlH KOpbIHAH aya paiiblHa, acmaH JeHenepiHe, TaOurar
KYOBLIBICTApbIHA KAaTBICTEI MM-11i KM Ke37ieCcTipyre O0abl.
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[IlapyaHbIH HETI3I1 TIPIIUIIK K631 aybUILIapyalllbUIbIFbl OOJIFaH IBIKTaH, aya paiiblHa TiKelen
ToyeIIi. Ajlap acThIFBIHBIH MOJIIIEPi MOJI, OaKKaH MaJIbIHBIH KYHJIi, TYPMBICHI Ty3y OOJTybIH KaJIaFaH
miapya ayapalblHbIH JKaHFAa JKailJIbl, [IAPYallbUIBIKKA KOJIAMIBI OOJFAaHBIH TUIEMEH, OFaH
MazachlH/IaHa aJlaHjiaMai, ayap paiiblH aybl3ra anMail Typa aamaiiabl. Ochl xaFaail caH FachIp OTil,
3aMaH e3repil, el 3KAaHOMHKAChl KapbIIITal JaMbIFaHBIMEH, aFbUIIIBIH XATKbIHBIH ©31HE TOH,
KaHbIHA CIHI'€H OJeT-FYpIIbIHBIH OlpiHe aliHaitraHfa yKcaiabl. Mbicansl: «lf it does rain on St.
Michael and Gallus, the following spring will be dry and propitious».(Kacuerti Maiikn men ['amtyc
KYH1 ’kaHOBIp ’Kayca, KeJlep KOKTEeM/Ie aya paibl KYpFaK yKoHe IapyallbUTbIKKa KOsl 00JaIbl).

AcnaHziarbl KYObUIbICTap/Ibl 3€pTTEY apKbLUIbI aya paiiblH OOJDKAMTBIH Ja sKaFnainap kesnecir
KanaTbIH. Mbicansl: «Red sky at night, Shepherd's delight; Red sky in the morning, Shepherd's warning))
(TyHTi KBI3BLT acliaH - MOMAHHBIH KyaHbIIIIbI, TAHFBI KbI3bUI aCITaH - THOIAH yaibiMbl) [5,19806.].

Hinu mughonocusnvix Hanvim-cenimee oaiinanwicmol MM-0epoiy 5mHOIUHSEUCIUKATILLK YIHCI.

Aevinubin KOHE Kas3aK TUIIEpIHAE HaHBIM-CEHIMIe OaillaHbICThl MaKal-MoTeNaep e
Ke3jecei. Mbicalibl, aFrbUTIIBIH TUTIHACT "God helps those WHO help themself (c.c.a.: ©3iHe 031
KOMEKTECKEHJIepre KyAail Ja KopAemjaeceli) TIpKECIHIH MIbIFy TOpPKiHIH Oi311H KbUI
caHaybIMbI3Fa AediHri 570 xbliabl ka3buirad "l'epaki xkoHe KyhMeri" aTTel D300ThIH (Ae30p)
aHbI3 OHIIMECIMEH OaiJlaHbICThIpaMbI3. MU(TIK OHTIMEHIH aJlbl Ma3MyHbIHA Kejep OoJicak,
KyiimMeci OaTmakka OaTbll TYpBINT KajdfaH KYHMeIl OHbI LIbIFapyFa TalIbIHBIC >KacaMacTaH,
KOMEKKe KYAipeTTi ae KymTi ['epakii makeipaabl. ATaMHBIH OYJ1 KbUIBIFBIHA KATThI alllyJIaHFaH
Iepakit: "KyHMeHIH JOHFaJIaFbIHBIH apThIHA UBIFBIHJIBI TipEIN UTEp Je, Ori3iHI anFa aiaa" neumi
JKOHE aJIJIaFbl YaKBITTA eIl OPEKEeT KhIJIMACTAH ©31H MIAKBIPYFa KaTaH ThIAbIM canaabl. OChl Oif
ty#ini XVIII f. neifinri onebuerrepae op Typii xonjgapMmen OepiinreH. Moicansl, Jx.bapat (Iohn
Barei) "An Atyearie" (1580) atrel enOerinne: "God helps those in their anaire, which are
industrious” (c.c.a.: Kynait enbek cyirimrepre kemekreceni) nece, k. Xepoept (G. Herbert)
"Jacula Ptudentum" neren msirapmaceinna "Help thyself and Got will help thee" (c.c.a.: ©3iHe
©31H KOMEKTeC, COHJIa COHJIai J1a xop/ieM Oepei) Jer, Coll TYPJICHIIpe KOJIIaHFaH.

Kazak »oHe arpUIIIBIH TUIAEPIHACTI HAaHBIM-CEHIMIe, OHBIH IIIiHJE, JKapaTKaH He, Allia
Tarajara KaTeicThl MM-Jiep/ii cajFacTeipa 3epTTEd OTBIPHII, OJAPIBIH CEMAHTUKAIBIK JKaFbIHAH
e3apa CoWMKec KEJEeTIHIITr aHbIKTanabl. MM-ep apKbUIbl OEpijeTiH OWIBIH ©3apa ©3eKTeCil,
acTachll Keiry ce0e01H opTeKTec TUIAEp OKULAEPiHIH eMip cabarbIHbIH, FACKIpIap OONFbI TIPIILTIKTE
K31 KeTil, KeKeHiHe TYHIeH TOXipHOe )KUbIHTBIFbIHBIH YKCACTBIFBIMEH YILITACTBIPAMBI3.

Koc minoezi 6etiskeusanenmmi MM-0iy 5mMHONUHSBUCUKATIBIK VIHCIL.

AFBUTIIBIH KOHE Ka3akK TUIZAEpiHE FaHA TOH, ©3re TUIae OamaMachl KOK TYpl Ke3aecei.
ATanMBbIll TYpakThl TipKecTepAiH Oacka TULAIK OIpJIIKTEpPMEH CalbICThIpa alfaH]a, CaHIBIK
KOPCETKIIIIHIH, Ke3/IeCy >KUUIITHIH ToMeHAir Oalikananpl. Meicanbl, «KeTi ataceiH OiIMereH,
KETIMAIKTIH canmapbl». Ka3zak keTi arachklH OUIMEreH]i >KeTeci3 Jiem, OJI ajaMfa YJIKEH MiH
takkaH. JKeTi atara JeliiH KpI3 alibln, KbI3 Oepicreiai. MyHIai mapTThl OY3FaH Kicl ofIerci3 el
TaHBLICA, EPTEPEKTE KAaTaH jKa3a KOJIAHFaH.

«Peopie who live in glass houses shouldn't throw stones»(OWHEKTEH kacajraH Yhae
TYPAaTBhIH ajamJap Tac JIaKTbipMaysl THic). Heirizinae Oyi1 Makan «O3iy con 0apedicede mypuin,
backaea cvln aiimnay nereH YreIMab! Oinaipeni [6,100.].

KopbiTa aiiTkaHma, YIT Tapuxbl MEH MOJCHHET, MEHTAIUTETi, OITIM-O0JIMBICHI, KYJLII
dumocopuschl OHIHIE KaH-KAKThl aKnapaT OepeTiH JMHIBOKYJIbTypeMaaap/blH CaHATbIHIAFbl
MM yiT TN MEH MOJCHHUETIHIH ©3apa OaillaHbICTBUIBIFBIH, TYTACTHIFBIH AMKAHIAUTHIH €PEKIIe
kKabaT Oosbim TaObuUIaABl. TiAIK OIpJIIKTEri TacallaHFaH MOJIEHU Tymjepekrep imki (opmara
asUTBIK O1JTiM, ATAJIOH, CTEPEOTHIITEDP APKbUIbI aHKBIHIANIAIbI.

Makan-moTeiep/iiH STHOJIHHIBUCTUKAIBIK CHUIATHl AHBIKTAIIBL, JNIPEK aWTKaHma ,
MaKaJI-MoTeNJIepiH  MaFbIHANAPBIHBIH  KaJbIITACYBIHIAFbl  yOKAEpiHE  TOKTAJJBIK.
DTHOJIMHIBUCTHKA FHUIBIMBIHBIH 0acTay aiysbl, KaJablITacy Ke3eHAepi, Ka3akK jKoHEe aFbUILIBIH Til
OuTimMiHzIE 3epTTenyl Je KapacThlpbliabl. OpOip STHOJMHIBUCTHKAIBIK YXKre €Ki Tiijie
CaJIFaCThIpa OTBIPBII, MbICAIIAPMEH KOPCETUII.
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Mbaoenuemapanvly — KapulM-KamulHAC — CANACLIHOA&bL  HCahaHObIK — 632epicmepmen
cunammanamvli 21emMOiK KO2AMOACMblK OAMYbIHbIY Ka3ipel KezeWi mindik Oinim Oepyoeci
bazoapnapoviy 632epyiH aHblKmauovl, OAAPOblH He2i32ici cmyOeHmmepoiy MIOeHUemapanblk
KY3blpemminicin  Kaielnmacmulpy 060avin  maowviaaosl. Kazipei 6inimuiy andvinoa apmypii
Ma0eHuemmepoiy 63iHOIK epeKkulenicin MyCiHemiH JHcaHe 6aAaNatimvlH, MdOeHUeMAapaiblK KapbiM-
KamulHACKA OatlblH JicoHe Kazipel dleMHiH WbIHObIKMAapelHoa backa Yam eKinioepimen o3apa
MYCIHICMIK NeH bIHMbLIMAKMACMbIKMA OMIp cype anamulHi sHcahanovly bazoapianzan myneausl
Kanblnmacmulpy MiHOemi myp.

Tipex ce30ep: MmaOeHuemapanivlk Ky3vlpemminik, yuminoi Oinim Oepy, axnapammuolk-
KOMMYHUKAYUATLIK, MEXHOL02UALAD, MIOEHUeMAapalblK KY3blpemmilikmi Kaivlnmacmsipy

Cospemennviti  dman  pazeumusi Mupogo20  coobwecmsd, Xapakmepusyouwuiics
2N00ANbHLIMU UBMEHEHUAMU 8 chepe MeNCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUY, Onpeoesaem CMeHy
OpUEHMUPO8 8 SA3BIKOBOM O00pA308aHUU, 2NIABHbIM U3 KOMOPLIX AGNAemcs opmuposarue
MEJNHCKYIbMYPHOU  KoMmnemeHyuu yuawjuxcs. Ileped cospemenHou wikonot cmoum 3adaia
Gopmuposanus  2106a1bHO  OPUEHMUPOBAHHOU — TUYHOCMY, NOHUMANOWeu U  YeHAuel
VHUKATIbHOCMb  PA3HLIX KVIbMYP, 20MOB0L YYACMBOBAMb 6 MeNCKYIbMYPHOM O00ujeHuu u
CNOCOOHOU JHCUMb 60 63AUMONOHUMAHUU U COMPYOHUYECBE C NPEOCMASUMENIMU OpPYUX
HAYyUoHAanNbHOCMell 8 peanusx COBPEeMeHHO20 MUpA.

Knrouesvle cnosa:  medckynbmypHas — KoMnemeHyus, —MpexvazbluHoe — 00pazosamue,
UHGDOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIE MEXHONOSUU, (POPMUPOBAHUE MENCKYILITYPHOU KOMNEMeHYUU.

The current stage of development of the world community, characterized by global changes
in the field of intercultural communication, determines the change of guidelines in language
education, the main among which is the formation of intercultural competence of students. The
modern school faces the task of forming a globally oriented personality that understands and

43



